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Verwenden Sie
ausschließlich für die
Pistole geeignetes
Klebematerial. Das
Einführen von nicht
für die Pistole
vorgesehenem
Klebematerial kann zu
Beschädigungen
führen oder die
Sicherheit
beeinträchtigen.

Use only adhesive
material suitable for
the gun. Inserting
adhesive material not
intended for the gun
may cause damage or
compromise safety.

Utilisez uniquement
du matériel adhésif
adapté au pistolet.
L'insertion d'un
matériau adhésif non
destiné au pistolet
peut provoquer des
dommages ou
compromettre la
sécurité.

Utilizzare solo
materiale adesivo
adatto alla pistola.
L'inserimento di
materiale adesivo non
previsto per la pistola
può causare danni o
compromettere la
sicurezza.

Gebruik alleen
lijmmateriaal dat
geschikt is voor het
pistool. Het inbrengen
van zelfklevend
materiaal dat niet voor
het pistool bedoeld is,
kan schade
veroorzaken of de
veiligheid in gevaar
brengen.

Utilice únicamente
material adhesivo
adecuado para la
pistola. La inserción
de material adhesivo
no destinado a la
pistola puede causar
daños o comprometer
la seguridad.

Používejte pouze
lepicí materiál, který je
vhodný pro pistoli.
Vložení lepícího
materiálu, který není
určen pro pistoli,
může způsobit
poškození nebo
ohrozit bezpečnost.

Koristite samo ljepljivi
materijal koji je
prikladan za pištolj.
Umetanje ljepljivog
materijala koji nije
namijenjen za pištolj
može uzrokovati štetu
ili ugroziti sigurnost.

Koristite samo ljepljivi
materijal koji je
prikladan za pištolj.
Umetanje ljepljivog
materijala koji nije
namijenjen za pištolj
može uzrokovati štetu
ili ugroziti sigurnost.

Csak a fegyverhez
megfelelő
ragasztóanyagot
használjon. A nem a
pisztolyhoz való
ragasztóanyag
behelyezése kárt
okozhat vagy
veszélyeztetheti a
biztonságot.

Lassen Sie die
Elektro-
Heißklebepistole
niemals
unbeaufsichtigt,
insbesondere wenn
sie eingeschaltet und
heiß ist. Schalten Sie
die Pistole aus und
ziehen Sie den
Stecker, wenn sie
nicht in Gebrauch ist.

Never leave the
electric hot glue gun
unattended, especially
when it is switched on
and hot. Turn off and
unplug the gun when
not in use.

Ne laissez jamais le
pistolet à colle chaude
électrique sans
surveillance, surtout
lorsqu'il est allumé et
chaud. Éteignez et
débranchez le pistolet
lorsqu'il n'est pas
utilisé.

Non lasciare mai la
pistola elettrica per
colla a caldo
incustodita,
soprattutto quando è
accesa e calda.
Spegnere e
scollegare la pistola
quando non in uso.

Laat het elektrische
lijmpistool nooit
onbeheerd achter,
vooral niet als het
aanstaat en heet is.
Schakel het pistool uit
en haal de stekker uit
het stopcontact
wanneer het niet in
gebruik is.

Nunca dejes
desatendida la pistola
eléctrica de
pegamento caliente,
especialmente
cuando esté
encendida y caliente.
Apague y desenchufe
la pistola cuando no
esté en uso.

Nikdy nenechávejte
elektrickou tavnou
lepicí pistoli bez
dozoru, zvláště když
je zapnutá a horká.
Vypněte a odpojte
pistoli, když ji
nepoužíváte.

Nikada ne ostavljajte
električni pištolj za
vruće ljepilo bez
nadzora, osobito kada
je uključen i vruć.
Isključite i isključite
pištolj iz struje kada
ga ne koristite.

Nikada ne ostavljajte
električni pištolj za
vruće ljepilo bez
nadzora, osobito kada
je uključen i vruć.
Isključite i isključite
pištolj iz struje kada
ga ne koristite.

Soha ne hagyja
felügyelet nélkül az
elektromos forró
ragasztópisztolyt,
különösen akkor, ha
be van kapcsolva és
forró. Kapcsolja ki és
húzza ki a pisztolyt,
ha nem használja.

Lagern Sie die
Elektro-
Heißklebepistole an
einem sicheren Ort,
an dem sie vor
Beschädigungen
geschützt ist und nicht
versehentlich
herunterfallen kann.
Halten Sie sie
außerhalb der
Reichweite von
Kindern und
Haustieren.

Store the electric hot
glue gun in a safe
place where it will not
be damaged or
accidentally dropped.
Keep it out of the
reach of children and
pets.

Rangez le pistolet à
colle chaude
électrique dans un
endroit sûr où il est
protégé contre tout
dommage et ne peut
pas tomber
accidentellement.
Gardez-les hors de
portée des enfants et
des animaux
domestiques.

Conservare la pistola
elettrica per colla a
caldo in un luogo
sicuro dove sia
protetta da danni e
non possa cadere
accidentalmente.
Tenerli fuori dalla
portata dei bambini e
degli animali
domestici.

Bewaar het
elektrische lijmpistool
op een veilige plaats,
waar het beschermd
is tegen beschadiging
en niet per ongeluk
kan vallen. Houd ze
buiten het bereik van
kinderen en
huisdieren.

Guarde la pistola de
pegamento caliente
eléctrica en un lugar
seguro donde esté
protegida contra
daños y donde no se
pueda caer
accidentalmente.
Manténgalos fuera del
alcance de los niños y
las mascotas.

Elektrickou tavnou
lepicí pistoli skladujte
na bezpečném místě,
kde je chráněna před
poškozením a
nemůže náhodně
spadnout. Udržujte je
mimo dosah dětí a
domácích zvířat.

Električni pištolj za
vruće ljepilo pohranite
na sigurno mjesto
gdje je zaštićen od
oštećenja i ne može
slučajno ispasti. Držite
ih izvan dohvata djece
i kućnih ljubimaca.

Električni pištolj za
vruće ljepilo pohranite
na sigurno mjesto
gdje je zaštićen od
oštećenja i ne može
slučajno ispasti. Držite
ih izvan dohvata djece
i kućnih ljubimaca.

Az elektromos forró
ragasztópisztolyt
biztonságos helyen
tárolja, ahol védve
van a sérülésektől és
véletlenül sem ejtheti
le. Tartsa
gyermekektől és
háziállatoktól távol.

Lagern Sie
Bastelmaterialien an
einem trockenen und
sicheren Ort, fern von
Hitzequellen oder
direktem Sonnenlicht.
Halten Sie sie auch
außerhalb der
Reichweite von
Kindern und
Haustieren.

Store craft materials
in a dry and safe
place, away from heat
sources or direct
sunlight. Also keep
them out of the reach
of children and pets.

Conservez les
matériaux d'artisanat
dans un endroit sec et
sûr, à l'écart des
sources de chaleur ou
de la lumière directe
du soleil. Gardez-les
également hors de
portée des enfants et
des animaux
domestiques.

Conserva i materiali
artigianali in un luogo
asciutto e sicuro,
lontano da fonti di
calore o luce solare
diretta. Tenerli anche
fuori dalla portata dei
bambini e degli
animali domestici.

Bewaar ambachtelijke
materialen op een
droge en veilige
plaats, uit de buurt
van warmtebronnen of
direct zonlicht. Houd
ze ook buiten het
bereik van kinderen
en huisdieren.

Guarde los materiales
para manualidades en
un lugar seco y
seguro, lejos de
fuentes de calor o luz
solar directa.
Manténgalos también
fuera del alcance de
los niños y las
mascotas.

Skladujte řemeslné
materiály na suchém
a bezpečném místě,
mimo zdroje tepla
nebo přímého
slunečního záření.
Udržujte je také mimo
dosah dětí a
domácích zvířat.

Čuvajte materijal za
rukotvorine na suhom
i sigurnom mjestu,
daleko od izvora
topline ili izravne
sunčeve svjetlosti.
Također ih držite
izvan dohvata djece i
kućnih ljubimaca.

Čuvajte materijal za
rukotvorine na suhom
i sigurnom mjestu,
daleko od izvora
topline ili izravne
sunčeve svjetlosti.
Također ih držite
izvan dohvata djece i
kućnih ljubimaca.

Tárolja a kézműves
anyagokat száraz és
biztonságos helyen,
hőforrásoktól és
közvetlen napfénytől
távol. Tartsa azokat
gyermekektől és
háziállatoktól távol.

Vermeiden Sie es,
Bastelmaterialien mit
kleinen Teilen, die
verschluckt werden
können, in die Nähe
von Kleinkindern oder
Haustieren zu
bringen.

Avoid bringing craft
materials with small
parts that can be
swallowed near small
children or pets.

Évitez de placer des
matériaux d'artisanat
contenant de petites
pièces pouvant
présenter un risque
d'étouffement à
proximité de jeunes
enfants ou d'animaux
domestiques.

Evitare di posizionare
materiali artigianali
con piccole parti che
possono costituire
pericolo di
soffocamento vicino a
bambini piccoli o
animali domestici.

Plaats geen
knutselmateriaal met
kleine onderdelen die
verstikkingsgevaar
kunnen opleveren in
de buurt van kleine
kinderen of
huisdieren.

Evite colocar
materiales de
manualidades con
piezas pequeñas que
puedan representar
un peligro de asfixia
cerca de niños
pequeños o
mascotas.

Neumisťujte řemeslné
materiály s malými
částmi, které mohou
představovat
nebezpečí udušení, v
blízkosti malých dětí
nebo domácích zvířat.

Izbjegavajte
postavljanje materijala
za rukotvorine s
malim dijelovima koji
mogu predstavljati
opasnost od gušenja
u blizini male djece ili
kućnih ljubimaca.

Izbjegavajte
postavljanje materijala
za rukotvorine s
malim dijelovima koji
mogu predstavljati
opasnost od gušenja
u blizini male djece ili
kućnih ljubimaca.

Kerülje a kisméretű
alkatrészeket
tartalmazó kézműves
anyagokat, amelyek
fulladásveszélyt
jelenthetnek
kisgyermekek vagy
háziállatok közelébe.

Beachten Sie
mögliche allergische
Reaktionen auf
bestimmte
Bastelmaterialien,
insbesondere bei
Personen mit
bekannten Allergien
oder
Empfindlichkeiten.

Be aware of possible
allergic reactions to
certain craft materials,
especially for people
with known allergies
or sensitivities.

Soyez conscient des
réactions allergiques
possibles à certains
matériaux artisanaux,
en particulier chez
ceux qui ont des
allergies ou des
sensibilités connues.

Sii consapevole delle
possibili reazioni
allergiche a
determinati materiali
artigianali, soprattutto
in quelli con allergie o
sensibilità note.

Houd rekening met
mogelijke allergische
reacties op bepaalde
ambachtelijke
materialen, vooral bij
materialen met
bekende allergieën of
gevoeligheden.

Esté atento a posibles
reacciones alérgicas a
ciertos materiales
artesanales,
especialmente en
aquellos con alergias
o sensibilidades
conocidas.

Buďte si vědomi
možných alergických
reakcí na určité
řemeslné materiály,
zejména u osob se
známými alergiemi
nebo citlivostí.

Budite svjesni
mogućih alergijskih
reakcija na određene
materijale za
rukotvorine, osobito
kod onih s poznatim
alergijama ili
osjetljivošću.

Budite svjesni
mogućih alergijskih
reakcija na određene
materijale za
rukotvorine, osobito
kod onih s poznatim
alergijama ili
osjetljivošću.

Legyen tisztában
bizonyos kézműves
anyagokkal szembeni
lehetséges allergiás
reakciókkal,
különösen azoknál,
akiknél ismert az
allergiás vagy
érzékenység.
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